
25/06/1890, Brugge, Ernest Rembry aan Guido Gezelle 1

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Monsieur Guido Gezelle,

Membre de l’Académie royale amande,

Courtrai.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

+

25 Juin 1890.

Ami,

Je ne vous ai pas encore remercié pour l’empressement, que vous avez mis à me communiquer, il y a quelques

semaines, les explications demandées, au sujet de la qualication de Gratiepriester.1  Ces explications sont venues

fort bien à point et ont pu être utilisées pour la régularisation d’une aaire, dont le point de départ était un

ancien document, où gurait le mot en question.

Prêtez-moi, je vous prie, pour quelques jours, le recueil d’Alberdingk Thijm: Oude en nieuwe kerstliederen. Si

vous vouliez le remettre à Mr Eugène Vandamme, qui vient à Bruges, tous les Samedis, je vous le retournerais,

par la même voie, Mercredi prochain. Grand merci d’avance.

Tout vôtre

E. Ry

......
1 Ernest Rembry had deze vraag gesteld in zijn brief aan G. Gezelle van 21/05/1890: Que signient proprement gratie priester, libre

priester.” Gezelle antwoordde de dag erop in zijn brief van 22/05/1890.
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Inhoud

Incipit Je ne vous ai pas encore remercié

Tekstsoort briefkaart

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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